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Bezpečnostní opatření
●● Nepoužívejte tento výrobek a jeho příslušenství k 
jiným účelům než k fotografování.

●● Tento výrobek byl navržen s ohledem na 
bezpečnost, ale přesto si pozorně přečtěte 
následující bezpečnostní opatření a poté výrobek 
používejte řádným způsobem. 

●● Po přečtení této Uživatelské příručky ji uschovejte 
na snadno přístupném místě, kde do ní budete moci 
kdykoli nahlédnout.

 VAROVÁNÍ
Tímto se označuje případ, kdy může nedodržení pokynů 
nebo nesprávné zacházení vést ke smrti nebo k vážnému 
zranění.

	 Tento výrobek nerozebírejte. Může dojít k úrazu 
elektrickým proudem.

	Nedotýkejte se tohoto výrobku, pokud dojde k odhalení 
jeho vnitřku v důsledku pádu atd. Tento výrobek 
obsahuje vysokonapěťové obvody, které mohou 
způsobit úraz elektrickým proudem.

	Pokud zaznamenáte cokoliv neobvyklého, jako 
je zahřívající se fotoaparát (baterie), z fotoaparátu 
vycházející kouř nebo zápach spáleniny, okamžitě 
vyjměte baterie. Může dojít k požáru nebo popáleninám 
(při vyjímání baterií buďte opatrní, abyste se nespálili).

	Nikdy nefotografujte s bleskem osoby jedoucí na kole, 
řídící vozidlo, jedoucí na skateboardu, jedoucí na koni a 
podobně. Blesk může někoho překvapit, rozptýlit jeho 
pozornost, vyplašit zvířata, a způsobit tak nehodu.

	Pokud fotoaparát spadne do vody nebo pokud se 
do fotoaparátu dostane voda nebo kovový či jiný cizí 
předmět, okamžitě vyjměte baterie. Může dojít k tvorbě 
tepla nebo k požáru.

	Nepoužívejte fotoaparát v místech výskytu hořlavého 
plynu nebo v blízkosti otevřeného paliva, benzínu, 
ředidla nebo jiné těkavé látky, která může uvolňovat 
nebezpečné výpary. V opačném případě by mohlo dojít 
k explozi nebo k požáru.

	Fotoaparát udržujte mimo dosah kojenců a malých dětí. 
Může dojít ke zranění.

	Baterie nerozebírejte, nezahřívejte, nevhazujte je do 
ohně ani je nezkratujte. Baterie mohou prasknout.

	Používejte pouze baterie AA (LR6). Při použití jiných 
baterií může dojít k tvorbě tepla nebo ke vzniku požáru.

	Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Dítě může baterii 
náhodně spolknout. V případě, že dojde k polknutí 
baterie, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

 UPOZORNĚNÍ
Tímto se označuje případ, kdy může nedodržení pokynů 
nebo nesprávné zacházení vést ke zranění nebo k 
hmotným škodám.

	Tento výrobek nenamáčejte, ani s ním nezacházejte 
vlhkýma rukama. Může dojít k úrazu elektrickým 
proudem.

	Používání blesku příliš blízko něčích očí může 
dotyčnou osobu krátkodobě oslnit. Buďte opatrní při 
fotografování kojenců a malých dětí.

	Při vkládání baterií dejte pozor na to, aby vzhledem k 
polaritě  a  nedošlo k nesprávnému vložení baterií 
AA (LR6). V důsledku poškození fotoaparátu nebo 
vytékání kapaliny z baterie může dojít ke škodám v 
okolí.

	Nedotýkejte se pohyblivých částí uvnitř fotoaparátu. 
Mohli byste se zranit.
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Manipulace
■■ Manipulace s fotoaparátem
1.	 Fotoaparát je přesným nástrojem, proto jej 

nenamáčejte, nenechte jej spadnout ani jej 
nevystavujte nárazům. Rovněž neumisťujte fotoaparát 
tam, kde bude vystaven písku. 

2.	 Před použitím komerčně dostupného popruhu 
zkontrolujte pevnost daného popruhu. Při používání 
popruhu pro mobilní telefony a chytré telefony buďte 
obzvláště opatrní, protože tyto popruhy jsou určeny 
pro lehké přístroje.

3.	 Pokud fotoaparát delší dobu nepoužíváte, vyjměte 
baterie a uchovávejte je na místech, kde nebudou 
vystaveny teplu, prachu a vlhkosti.

4.	 Nečistoty a prach z okénka hledáčku apod. odstraňte 
ofukovacím balónkem a lehkým otřením jemným 
hadříkem.

5.	 K setření nečistot nepoužívejte rozpouštědlo, jako je 
například ředidlo nebo alkohol.

6.	 V žádném případě nenechávejte fotoaparát zavřený 
v motorovém vozidle, na jiném horkém místě, na 
vlhkém místě, na pláži atd.

7.	 Těkavé látky proti molům, jako například naftalín, 
budou mít negativní vliv na fotoaparát a film. Ve skříni 
se zásuvkami atd. neponechávejte fotoaparát ani film 
spolu s kuličkami proti molům.

8.	 Teplotní rozsah pro provoz fotoaparátu je +5 °C až 
+40 °C.

9.	 U tohoto fotoaparátu může občas dojít k selhání, 
protože je řízen mikropočítačem. Pokud fotoaparát 
nefunguje, vyjmutím a opětovným vložením baterií 
resetujte fotoaparát.

■■ Manipulace s filmem a fotografiemi instax mini
Podrobnosti o zacházení s filmem a fotografiemi najdete 
v pokynech k instantnímu filmu FUJIFILM instax mini.
1.	 Film uchovávejte na chladném místě. Zejména 

nenechávejte film po dlouhou dobu na extrémně 
horkém místě, například v uzavřeném motorovém 
vozidle.

2.	 Po vložení do fotoaparátu použijte film co nejdříve.
3.	 Pokud byl film uchováván na místě s extrémně nízkou 

nebo vysokou teplotou, nechte jej před zahájením 
fotografování přizpůsobit se normální teplotě.

4.	 Použijte film před datem exspirace uvedeném na 
obalu.

5.	 Nevystavujte jej kontrolním prohlídkám zavazadel 
na letišti ani jiným silným zdrojům rentgenového 
záření. Nepoužitý film je náchylný k působení mlhy 
atd. Doporučujeme, abyste film přenášeli do letadla 
v příručním zavazadle (další informace získáte na 
příslušném letišti).

6.	 Nevystavujte fotografie silnému světlu a uchovávejte 
je na chladném a suchém místě.

7.	 Nedělejte do filmu otvory ani film neroztrhněte nebo 
nepřeřízněte. Nepoužívejte poškozený film.

8.	 Film tohoto fotoaparátu neřezejte ani nerozebírejte, 
protože obsahuje černou žíravou alkalickou pastu. 
Zejména dávejte pozor, aby nemohly děti nebo 
domácí zvířata vzít film do úst. Také dejte pozor na to, 
aby se tato pasta nedostala do kontaktu s pokožkou 
a s oděvy.

9.	 Pokud se u nepoužitého filmu náhodně dotknete 
pasty, ihned ji omyjte velkým množstvím vody. 
Pokud se pasta dostane do kontaktu s očima 
nebo ústy, opláchněte postiženou oblast a poté 
vyhledejte lékařskou pomoc. Alkalita tohoto filmu 
zeslábne přibližně 10 minut po vysunutí fotografie z 
fotoaparátu.
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■■ Upozornění ohledně zacházení s filmem a hotovými 
fotografiemi
Podrobnosti naleznete v návodu k použití instantního 
filmu FUJIFILM instax mini.

Značka „CE“ znamená, že tento přístroj 
splňuje požadavky Evropské unie (EU) z 
hlediska bezpečnosti a ochrany veřejného 
zdraví, životního prostředí a spotřebitele. 
(„CE“ je zkratka výrazu Conformité 
Européenne.)

■■ Na vnitřní straně zadního krytu fotoaparátu jsou 
umístěna zákonem vyžadovaná zobrazení o shodě 
s předpisy.

Likvidace elektrických a elektronických 
zařízení v soukromých domácnostech
Likvidace použitých elektrických a 
elektronických zařízení
(Platí v Evropské unii a dalších evropských 
zemích se samostatnými systémy sběru 
odpadu)

Tento symbol na produktu nebo v návodu k obsluze a 
záručním listu a/nebo na jeho obalu znamená, že s tímto 
produktem nesmí být zacházeno jako s běžným domovním 
odpadem. Místo toho je třeba jej odevzdat na sběrném 
místě pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete 
zabránit případným negativním vlivům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou 
likvidací tohoto výrobku.
Recyklace materiálů pomůže zachovat přírodní zdroje. 
O podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku 
požádejte váš místně příslušný úřad, službu pro likvidaci 
domácího odpadu nebo na obchod, kde jste výrobek 
zakoupili.
V zemích mimo EU: pokud si přejete tento výrobek 
zlikvidovat, obraťte se prosím na místní úřad a zeptejte se 
na správný způsob likvidace.

Tento symbol na bateriích či akumulátorech 
znamená, že s těmito bateriemi nesmí 
být zacházeno jako s běžným domovním 
odpadem.

Pro zákazníky v Turecku:
EEE je v souladu se směrnicí.
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Technické údaje

Film Instantní film FUJIFILM instax mini

Fotografický 
snímek
Velikost

62 mm × 46 mm

Objektiv 2 komponenty, 2 členy, f = 60 mm, 
1:12,7

Hledáček Hledáček reálného obrazu, 0,37×, 
s bodem pro cílení

Rozsah 
fotografování

0,3 m a více (od 0,3 m do 0,5 m 
použijte režim selfie)

Spoušť Programovaná elektronická spoušť
1/2 až 1/250 s.
Pomalá synchronizace pro nízké 
osvětlení

Nastavení 
expozice

Automatické, Lv 5,0 až 14,5 (ISO 800)

Vysunutí filmu Automatické

Film
Čas vyvolání

Přibl. 90 sekund (mění se v závislosti na 
okolní teplotě)

Blesk Konstantní odpalovaný blesk 
(automatické nastavení světla), doba 
obnovení: 6,5 sekundy nebo méně (při 
použití nových baterií), pracovní dosah 
blesku: 0,3 až 2,7 m

Zdroj napájení Dvě alkalické baterie velikosti AA (LR6), 
kapacita: přibl. 10 filmových kazet 
instax mini, přičemž na každé z nich je 
k dispozici 10 snímků.

Čas 
automatického 
vypnutí

Po 5 minutách

Ostatní Zahrnuje počitadlo snímků a 
průhledítko pro filmovou kazetu

Rozměry 107,6 mm × 121,2 mm × 67,3 mm

Hmotnost 293 g (bez baterií, popruhů a filmu)

Informace o sledovatelnosti v Evropě
Výrobce: FUJIFILM Corporation
Adresa, město: 7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokio
Země: JAPONSKO
Oprávněný zástupce v Evropě:
FUJIFILM EUROPE GMBH
Adresa, město: Düsseldorf Heesenstrasse 31, 40549
Země: Německo
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Názvy častí
Predná strana

13 24

5

6

8

9

12

10

7
11

Zadná strana

15

16

12

18

14 13

17

1	 Senzor svetla automatickej expozície
2	 Senzor svetla blesku
3	 Štrbina na vysúvanie fotografií
4	 Čelná plocha svetla blesku
5	 Hľadáčik
6	 Tlačidlo spúšte
7	 Kryt objektívu/objektív
8	 Zrkadlo na autoportrét
9	 Tubus objektívu

10	 Tlačidlo napájania
11	 Kontrolka nabíjania blesku
12	 Očko na remienok
13	 Okulár hľadáčika
14	 Poistka zadného krytu
15	 Kontrolné okienko vloženia fotografického materiálu
16	 Zadný kryt
17	 Počítadlo fotografického materiálu
18	 Kryt priestoru batérií

Slovenčina
●● Informácie o tom, ako vkladať batérie a ako vkladať a vyberať kazetu s fotografickým materiálom instax mini, 
nájdete na stranách 3 až 6.
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Zhotovovanie snímok

Zadný kryt neotvárajte, kým neminiete všetok 
fotografický materiál. V opačnom prípade sa zvyšok 
fotografického materiálu exponuje, zafarbí na bielo a už 
ho nebudete môcť použiť.

1	 Po vložení batérií zapnite fotoaparát stlačením 
tlačidla napájania.
Hlaveň objektívu sa vysunie, indikátor nabíjania 
blesku začne blikať a potom sa rozsvieti. (Blikanie 
znamená, že sa blesk nabíja.)

2	 Držte fotoaparát, pozerajte sa do hľadáčika 
fotoaparátu, aby ste mohli vytvoriť požadovanú 
kompozíciu záberu, a stlačte tlačidlo spúšte.
*	 Tlačidlo spúšte sa nedá stlačiť počas nabíjania 

blesku.

3	 Keď fotoaparát prestane vydávať zvuk 
vysúvajúcej sa fotografie, uchopte okraj 
vysunutej fotografie a vyberte ju.

Počítadlo fotografického materiálu klesá v číselnom 
poradí, pričom odpočítava od „10“ pri každej 
zhotovenej fotografii. Po dokončení filmu a po 
zhotovení poslednej fotografie sa zobrazí „0“.

4	 Po dokončení fotografovania vypnite 
fotoaparát zatlačením tubusu objektívu. 

V prípade poruchy fotoaparátu vyberte z neho batérie, 
keď je zapnutý, a potom ich znovu vložte, aby sa 
fotoaparát resetoval.
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Snímanie fotografií v režime autoportrétu

Ak chcete prepnúť z režimu autoportrétu do normálneho 
režimu snímania, vypnite fotoaparát zatlačením tubusu 
objektívu a potom znova zapnite fotoaparát.

Snímanie autoportrétu
Ak snímate v režime autoportrétu, môžete zhotoviť snímku 
vlastnej osoby pomocou zrkadla na autoportrét na prednej 
strane fotoaparátu, aby ste overili svoju expozíciu.

1	 Tubus objektívu vyťahujte dovtedy, kým sa 
nezobrazí značka SELFIE ON.

SELFIE ON

SELFIE MODE

Tubus objektívu vyťahujte 
dovtedy, kým sa nezobrazí 
značka SELFIE ON.

2	 Fotoaparát držte pevne obidvomi rukami tak, 
aby bola vaša tvár vzdialená 30 až 50 cm od 
konca objektívu.

30cm-50cm

3	 Overte kompozíciu záberu pomocou zrkadla 
na autoportrét a potom stlačením spúšte 
zhotovte fotografiu.

Zhotovovanie záberov zblízka
Ak snímate v režime autoportrétu, môžete posunúť 
fotoaparát blízko objektu a zhotoviť záber zblízka.

1	 Tubus objektívu vyťahujte dovtedy, kým sa 
nezobrazí značka SELFIE ON.

2	 Fotoaparát držte tak, aby značka  v hľadáčiku 
bola mierne v pravom hornom rohu stredu 
objektu, potom stlačením tlačidla spúšte 
zhotovte fotografiu.

30cm-50cm
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Opatrenia pri fotografovaní

Opatrenia pri držaní fotoaparátu

Správny spôsob 
držania

Blesk 
nezakrývajte 
prstom

Senzor svetla blesku 
a senzor svetla 
automatickej 
expozície 
nezakrývajte prstom

•	 Dávajte pozor, aby prst ani remienok nezakrývali senzor 
svetla blesku, senzor svetla automatickej expozície, blesk, 
objektív alebo štrbinu na vysúvanie fotografií.

•	 Pri fotografovaní horizontálnej snímky držte fotoaparát 
tak, aby bol blesk hore.

•	 Fotografie nesnímajte na miestach, kde je zakázané 
fotografovanie s bleskom.

•	 Keď držíte fotoaparát, nedržte ho za hlaveň objektívu. 
Hotové fotografie môžu byť nepriaznivo ovplyvnené.

•	 Do hľadáčika sa pozerajte tak, aby sa značka  v 
hľadáčiku zobrazovala v strede.

•	 Pri stláčaní tlačidla spúšte dávajte pozor, aby ste sa 
nedotýkali objektívu.

Vzdialenosti pre normálny režim a režim 
autoportrét
•	 V normálnom režime snímajte fotografiu vo vzdialenosti 

najmenej 0,5 m od objektu. Efektívny dosah blesku je až 
približne 2,7 m.

•	 Ak držíte fotoaparát bližšie ako 0,5 m od objektu, použite 
režim autoportrétu. Režim autoportrétu použite na 
zachytenie záberu zblízka v rozmedzí 30 až 50 cm.

Stavy indikátora nabíjania blesku a riešenia 
chýb

Stav indikátora 
nabíjania blesku

Popis

Svieti Pripravený nasnímať fotografiu.

Pomaly bliká

Nabíjanie blesku. Počkajte, kým 
sa nerozsvieti indikátor nabíjania 
blesku. Dokončenie nabíjania 
zvyčajne trvá 3 až 10 sekúnd.

Rýchlo bliká Vyskytla sa chyba.

Hlavné chyby Príčina a riešenie

Zlyhanie kontroly 
batérie

Blesk sa nedá nabiť kvôli 
nedostatočnému napätiu batérie. 
Vymeňte batérie za nové.

Zaseknutie 
fotografického 
materiálu

Fotografický materiál nevyťahujte 
nasilu. Fotografický materiál sa 
možno bude dať vysunúť, keď 
vyberiete a opätovne vložíte batérie, 
keď je fotoaparát zapnutý.
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Bezpečnostné opatrenia
●● Tento výrobok a jeho príslušenstvo nepoužívajte na 
iné účely ako na snímanie fotografií.

●● Tento výrobok bol navrhnutý s ohľadom na 
bezpečnosť, pozorne si však prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné opatrenia a potom výrobok správne 
používajte. 

●● Túto používateľskú príručku po prečítaní 
uchovávajte na ľahko dostupnom mieste, kde ju 
môžete v prípade potreby použiť.

 VÝSTRAHA
Označuje záležitosť, ktorá môže mať za následok smrť 
alebo vážne poranenie, ak ju budete ignorovať alebo 
nesprávne riešiť.

	 Tento výrobok nerozoberajte. Hrozí riziko zasiahnutia 
elektrickým prúdom.

	Tohto výrobku sa nedotýkajte, ak napr. v dôsledku 
pádu atď. došlo k odhaleniu jeho vnútra. Tento výrobok 
obsahuje obvody vysokého napätia, ktoré môžu 
spôsobiť zasiahnutie elektrickým prúdom.

	Ak si všimnete niečo neobvyklé, ako napríklad, že sa 
fotoaparát (batérie) veľmi zohreje, vychádza z neho dym 
alebo z neho cítiť zápach spálenia, okamžite vyberte 
batérie. Mohlo by dôjsť k požiaru alebo popáleniu (pri 
vyberaní batérií buďte opatrní, aby ste sa nepopálili).

	S bleskom nikdy nefotografujte ľudí, ktorí idú na 
bicykli, šoférujú, jazdia na skateboarde alebo na koni a 
podobne. Blesk môže prekvapiť, znepokojiť, vystrašiť 
zvieratá a inak spôsobiť nehodu.

	Ak vám fotoaparát spadne do vody alebo ak sa doň 
dostane voda alebo kov alebo iný cudzí predmet, 
okamžite vyberte batérie. Mohlo by dôjsť ku 
generovaniu tepla alebo vzniku požiaru.

	Tento fotoaparát nepoužívajte na miestach, kde sa 
vyskytuje horľavý plyn ani blízko otvoreného benzínu, 
benzénu, riedidla či iných nestabilných látok, ktoré 
môžu uvoľňovať nebezpečné výpary. V opačnom 
prípade by mohlo dôjsť k výbuchu alebo požiaru.

	Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu dojčiat a 
malých detí. Mohlo by dôjsť k poraneniu.

	Batérie nerozoberajte, nezahrievajte, nehádžte do ohňa 
ani ich neskratujte. Batérie by mohli prasknúť.

	Používajte len batérie AA (LR6). Ak sa použijú iné batérie, 
môže dôjsť ku generovaniu tepla alebo k vzniku požiaru.

	Batérie uchovávajte mimo dosahu dojčiat. Malé dieťa by 
mohlo náhodne prehltnúť batériu. V prípade prehltnutia 
batérie okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 UPOZORNENIE
Označuje záležitosť, ktorá môže viesť k poraneniu alebo 
fyzickému poškodeniu, ak danú vec budete ignorovať 
alebo nesprávne riešiť.

	Dávajte pozor, aby nedošlo k navlhnutiu tohto výrobku 
ani s ním nikdy nemanipulujte mokrými rukami. Hrozí 
riziko zasiahnutia elektrickým prúdom.

	Použitie blesku príliš blízko očí osoby môže krátkodobo 
ovplyvniť jej zrak. Pri zhotovovaní fotografií dojčiat a 
malých detí buďte opatrní.

	Pri vkladaní batérií AA (LR6) dávajte pozor, aby ste 
nezamenili polaritu  a . V prípade poškodenia 
fotoaparátu alebo vytečenia tekutiny z batérie môže 
dôjsť k poškodeniu okolia.

	Nedotýkajte sa pohyblivých častí vo vnútri fotoaparátu. 
Mohlo by dôjsť k vášmu poraneniu.
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Manipulácia
■■ Manipulácia s fotoaparátom
1.	 Fotoaparát je presný nástroj, preto nedovoľte, aby 

došlo k jeho namočeniu, pádu a ani ho nevystavujte 
nárazom. Fotoaparát neumiestňujte na miesta, kde by 
mohol byť vystavený piesku. 

2.	 Pred použitím komerčne dostupného remienka 
skontrolujte jeho pevnosť. Mimoriadne opatrní 
buďte pri používaní remienka pre mobilné telefóny 
a smartfóny, pretože takéto remienky sú určené pre 
ľahké zariadenia.

3.	 Ak nebudete fotoaparát dlhší čas používať, vyberte 
batérie a uložte ich na miesto, kde budú mimo 
pôsobenia tepla, prachu a vlhkosti.

4.	 Nečistoty a prach z okienka hľadáčika atď. odstraňujte 
pomocou dúchadla a jemným poutieraním mäkkou 
handričkou.

5.	 Na utieranie znečistenia nepoužívajte rozpúšťadlá, ako 
sú riedidlo či alkohol.

6.	 Fotoaparát nenechávajte v zatvorenom motorovom 
vozidle, na inom horúcom mieste, na vlhkom mieste, 
na pláži atď.

7.	 Plynný odpudzovač molí, ako je naftalén, nepriaznivo 
pôsobí na fotoaparát a fotografický materiál. 
Fotoaparát a fotografický materiál nenechávajte v 
komodách atď. s guľôčkami proti moliam.

8.	 Rozsah prevádzkových teplôt tohto fotoaparátu je  
+5 °C až +40 °C.

9.	 Keďže je tento fotoaparát riadený mikropočítačom, 
príležitostne môže dôjsť k jeho zlyhaniu. Ak nefunguje 
správne, vyberte a znova vložte batérie, aby sa 
resetoval fotoaparát.

■■ Manipulácia s fotografickým materiálom a 
fotografiami instax mini
Podrobné informácie o manipulácii s fotografickým materiálom 
a fotografiami nájdete v pokynoch týkajúcich sa fotografického 
materiálu s okamžitým vyvolaním FUJIFILM instax mini.
1.	 Fotografický materiál uchovávajte na chladnom 

mieste. Fotografický materiál hlavne nenechávajte na 
extrémne horúcom mieste, napríklad v zatvorenom 
motorovom vozidle, dlhší čas.

2.	 Fotografický materiál použite čo najskôr po vložení do 
fotoaparátu.

3.	 Ak ste mali fotografický materiál uložený na mieste, 
kde je veľmi nízka alebo vysoká teplota, pred snímaním 
fotografií ho nechajte prispôsobiť sa normálnej teplote.

4.	 Fotografický materiál použite pred dátumom 
exspirácie, ktorý je uvedený na obale.

5.	 Vyhnite sa kontrole batožiny na letisku a inému 
vystaveniu silnému röntgenovému žiareniu. Nepoužitý 
fotografický materiál je náchylný na zahmlievanie atď. 
Odporúčame vám, aby ste fotografický materiál niesli 
do lietadla v príručnej batožine (ďalšie informácie 
získate na príslušnom letisku).

6.	 Fotografie nevystavujte silnému svetlu a skladujte ich 
na chladnom a suchom mieste.

7.	 Do fotografického materiálu nerobte diery ani 
ho netrhajte alebo nerežte. Fotografický materiál 
nepoužívajte, ak je poškodený.

8.	 Fotografický materiál pre tento fotoaparát nerežte 
ani nerozoberajte, pretože obsahuje čiernu žieravú 
alkalickú pastu. Pri deťoch a zvieratách buďte 
mimoriadne opatrní, aby si fotografický materiál nedali 
do úst. Dbajte tiež na to, aby sa pasta nedostala do 
kontaktu s pokožkou a oblečením.

9.	 Ak sa náhodou dotknete pasty nepoužitého fotografického 
materiálu, okamžite ju umyte veľkým množstvom vody. 
Ak sa pasta dostane do kontaktu s očami alebo ústami, 
miesto opláchnite a vyhľadajte lekársku pomoc. Zásaditosť 
tohto fotografického materiálu klesne približne 10 minút 
po vysunutí fotografie z fotoaparátu.
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■■ Upozornenia týkajúce sa zaobchádzania s 
fotografickým materiálom a hotovými fotografiami
Podrobné informácie nájdete v pokynoch týkajúcich 
sa fotografického materiálu s okamžitým vyvolaním 
FUJIFILM instax mini.

Značka „CE“ potvrdzuje, že tento výrobok 
spĺňa požiadavky Európskej únie (EÚ) 
týkajúce sa bezpečnosti, verejného zdravia, 
životného prostredia a ochrany spotrebiteľa. 
(„CE“ je skratka Conformité Européenne).

■■ Zobrazenie dodržania predpisov, ktoré sa vyžadujú z 
právneho hľadiska, sa nachádza na vnútornej strane 
zadného krytu fotoaparátu.

Likvidácia elektrických a elektronických 
zariadení v súkromných domácnostiach
Likvidácia použitých elektrických a 
elektronických zariadení
(Platí v Európskej únii a iných európskych 
krajinách so systémami separovaného zberu)

Tento symbol na výrobku alebo v príručke a záručnom liste 
a/alebo na obale znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Namiesto toho 
ho musíte odniesť na príslušné zberné miesto určené na 
recykláciu elektrických a elektronických zariadení.
Zabezpečením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete 
zabrániť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a zdravie ľudí, ktoré by inak mohli byť spôsobené 
nevhodnou likvidáciou tohto výrobku.
Recyklácia materiálov pomôže zachovať prírodné zdroje. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku si 
vyžiadajte na vašom miestnom úrade, v spoločnosti, ktorá 
poskytuje zber vášho komunálneho odpadu alebo v 
obchode, kde ste výrobok zakúpili.
V krajinách mimo EÚ: ak chcete tento výrobok zlikvidovať, 
kontaktujte vaše miestne úrady a opýtajte sa na správny 
spôsob likvidácie.

Tento symbol na batériách alebo 
akumulátoroch znamená, že s týmito 
batériami nesmiete zaobchádzať ako s 
domácim odpadom.

Pre zákazníkov v Turecku:
EEZ je v súlade so smernicou.
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Technické údaje

Fotografický 
materiál

Fotografický materiál s okamžitým 
vyvolaním FUJIFILM instax mini

Veľkosť
fotografie

62 mm × 46 mm

Objektív 2 komponenty, 2 optické prvky,  
f = 60 mm, 1 : 12,7

Hľadáčik Hľadáčik so skutočným obrazom, 0,37×, 
s reguláciou cieľového bodu

Rozsah 
snímania

0,3 m a viac (od 0,3 m do 0,5 m 
používajte režim autoportrétu)

Uzávierka Naprogramovaná elektronická 
uzávierka
1/2 až 1/250 sek.
Pomalá synchronizácia pri slabom 
osvetlení

Ovládanie 
expozície

Automatické, Lv 5,0 až 14,5 (ISO 800)

Vysúvanie 
fotografického 
materiálu

Automatické

Fotografický 
materiál
Čas 
vyvolávania

Približne 90 sekúnd (mení sa v závislosti 
od okolitej teploty)

Blesk Nepretržitý blesk (automatické 
nastavenie svetla), doba nabíjania: 
6,5 sekundy alebo menej (pri použití 
nových batérií), efektívny dosah blesku: 
0,3 až 2,7 m

Napájanie Dve alkalické batérie veľkosti AA 
(LR6), kapacita: približne 10 kaziet s 
fotografickým materiálom instax mini, 
každá na 10 snímok

Čas 
automatického 
vypnutia

Po 5 minútach

Ďalšie Obsahuje počítadlo fotografického 
materiálu a kontrolné okienko vloženia 
fotografického materiálu

Rozmery 107,6 mm × 121,2 mm × 67,3 mm

Hmotnosť 293 g (bez batérií, remienka a 
fotografického materiálu)

Informácie o možnosti vysledovania v Európe
Výrobca: FUJIFILM Corporation
Adresa, mesto: 7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokio
Krajina: JAPONSKO
Autorizovaný zástupca v Európe:
FUJIFILM EUROPE GMBH
Adresa, mesto: Düsseldorf Heesenstrasse 31, 40549
Krajina: Nemecko
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Az egyes részek elnevezése
Eleje

13 24

5

6

8

9

12

10

7
11

Hátulja

15

16

12

18

14 13

17

1	 AE fényérzékelő
2	 Vaku fényérzékelő
3	 Filmkiadó nyílás
4	 Vakulámpa
5	 Kereső
6	 Exponáló gomb
7	 Védőfedél/objektív
8	 Szelfi tükör
9	 Objektívtartó

10	 Bekapcsoló gomb
11	 Vakutöltő lámpa
12	 Szíjrögzítési pont
13	 Kereső szemlencséje
14	 Hátsó fedél zárja
15	 Film ellenőrző ablak
16	 Hátsó fedél
17	 Filmszámláló
18	 Elemtartó fedele

Magyar
●● Az elemek behelyezésének és az instax mini filmcsomag behelyezésének és eltávolításának módját illetően lásd a 
3-6. oldalt.
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Fényképek készítése

A hátsó fedelet a teljes filmcsomag felhasználása 
előtt nem szabad kinyitni. Ellenkező esetben a film 
megmaradt része fényt kap és fehér színűvé válik, és már 
nem használható fel.

1	 Az elemek behelyezését követően nyomja meg a 
bekapcsoló gombot a kamera bekapcsolásához.
Az objektívtartó kinyúlik, a vakutöltő lámpa villog, 
majd világít. (A villogás, azt jelzi, hogy a vaku tölt.)

2	 Tartsa a fényképezőgépet, nézzen bele 
a fényképezőgép keresőjébe a kép 
megkomponálásához, majd nyomja meg az 
exponáló gombot.
*	 A vaku töltése közben az exponáló gomb nem 

nyomható le.

3	 Ha a film kiadását jelző hang abbamarad, 
vegye ki a filmet a szélénél fogva.

A filmszámláló „10”-ről indulva minden fénykép 
készítésekor eggyel csökken. A „0” akkor jelenik meg, 
amikor a film elfogyott és az utolsó fénykép is elkészült.

4	 Ha befejezte a fényképezést, kapcsolja 
ki a fényképezőgépet az objektívtartó 
visszatolásával. 

A fényképezőgép meghibásodása esetén, a 
fényképezőgép újraindításához vegye ki, majd helyezze 
vissza az elemeket a fényképezőgép bekapcsolt 
állapotában.
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Fényképezés szelfi módban

A szelfi módból normál fényképezés módba történő 
váltáshoz kapcsolja ki a fényképezőgépet az objektívtartó 
visszatolásával, majd kapcsolja be újra.

Önmaga fényképezése
Amennyiben szelfi módban fényképez, a fényképezőgép 
elején található szelfi tükörrel hagyhatja jóvá az exponálást.

1	 Húzza ki az objektívtartót a SELFIE ON jel 
megjelenéséig.

SELFIE ON

SELFIE MODE

Húzza ki az objektívtartót a 
SELFIE ON jel megjelenéséig.

2	 Tartsa a fényképezőgépet stabilan két kézzel 
úgy, hogy az arca a 30–50 cm távolságra 
legyen az objektívtől.

30cm-50cm

3	 Ellenőrizze a kompozíciót a szelfi tükörrel, 
majd nyomja meg az exponáló gombot a 
fénykép elkészítéséhez.

Közeli felvétel készítése
Amennyiben szelfi módban fényképez, közelítse a 
fényképezőgépet a témához és készítsen közeli felvételt.

1	 Húzza ki az objektívtartót a SELFIE ON jel 
megjelenéséig.

2	 Tartsa úgy a fényképezőgépet, hogy a  jel a 
keresőben kissé a téma közepének jobb felső 
részébe essen, majd nyomja meg az exponáló 
gombot a felvétel elkészítéséhez.

30cm-50cm
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Óvintézkedések a fényképezéssel 
kapcsolatban

Óvintézkedések a kamera tartását illetően

Helyes tartás Ujjával ne takarja 
el a vakulámpát

Ujjával ne takarja 
el a vaku 
fényérzékelőt és 
az AE 
fényérzékelőt

•	 Ügyeljen arra, hogy ujja vagy a szíj ne takarja el a vaku 
fényérzékelőjét, az AE fényérzékelőt, a vakulámpát, az 
objektívet vagy a filmkiadó nyílást.

•	 Tartsa úgy a fényképezőgépet, hogy vízszintes kép 
készítésekor a vakulámpa legyen felül.

•	 Ne fényképezzen olyan helyen, ahol a vaku használata 
tilos.

•	 A fényképezőgép tartása közben ne fogja meg az 
objektívtartót. A készített kép károsodhat.

•	 Nézzen bele a keresőbe úgy, hogy az  jel a kereső 
középső részén jelenjen meg.

•	 Ne érintse meg az objektívet, amikor megnyomja az 
exponáló gombot.

Távolságok normál és szelfi mód esetén
•	 Normál módban a témától legalább 0,5 m távolságra 

állva fényképezzen. A vaku hatótávolsága körülbelül 
2,7 m.

•	 Használja a szelfi módot, amennyiben a témához 0,5 
méternél közelebbre kívánja tartani a fényképezőgépet. 
Használja a szelfi módot, amennyiben 30-50 cm-es 
tartományon belülről készít közeli képet.

A vakutöltő lámpa állapotai és hibajavítás

A vakutöltő 
lámpa állapota

Leírás

Világít Fényképezésre kész.

Lassan villog

A vaku töltése folyamatban. Kérjük, 
várja meg, amíg a vakutöltő lámpa 
világítani kezd. A töltés általában 
3-10 másodpercet vesz igénybe.

Gyorsan villog Hiba történt.

Fő hibák Ok és megoldás

Az elem 
ellenőrzése 
sikertelen

A vaku nem tölthető fel, mert az 
elem feszültsége nem megfelelő. 
Cserélje ki az elemeket újakra.

Film elakadás

Ne erőltesse a film kihúzását. 
Az elemek eltávolítása és 
visszahelyezése a fényképezőgép 
bekapcsolt állapotában a film 
kiadásának bekapcsolásához 
vezethet.
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Biztonsági óvintézkedések
●● Ne használja ezt a terméket és tartozékait a 
fényképezéstől eltérő célra.

●● A terméket a biztonság figyelembe vételével 
terveztük, de kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi 
biztonsági óvintézkedéseket, majd használja a 
terméket azoknak megfelelően. 

●● A Használati útmutatót átolvasása után tartsa azt 
biztonságos, könnyen elérhető helyen, hogy szükség 
esetén kéznél legyen.

 VIGYÁZAT
Ennek figyelmen kívül hagyása vagy megsértése akár 
halálhoz vagy súlyos testi sérüléshez is vezethet.

	 Ne szerelje szét a terméket. Áramütés következhet be.
	Ne érintse meg a terméket, ha annak belseje leesés, 
stb. következtében hozzáférhetővé válik. A termék 
nagyfeszültségű áramköröket tartalmaz, amelyek 
áramütést okozhatnak.

	Bármilyen rendellenesség esetén, például a 
fényképezőgép (elemek) felmelegszik, füstöl, vagy égett 
szagot áraszt, haladéktalanul vegye ki az elemeket. 
Tűz vagy égés keletkezhet (legyen óvatos, nehogy 
megégesse magát az elemek eltávolításakor).

	Soha ne fényképezzen vakuval kerékpározókat, 
autóvezetőket, gördeszkázókat, lovagló embereket vagy 
hasonlókat. A vaku riasztó lehet, elvonhatja a figyelmet, 
megijesztheti az állatokat, és egyéb módon balesetet 
okozhat.

	Haladéktalanul távolítsa el az elemeket, ha a 
fényképezőgépet vízbe ejti, vagy a fényképezőgép 
belsejébe víz, fém darab vagy idegen tárgy kerül. 
Hőképződés, vagy tűz keletkezhet.

	Ne használja a fényképezőgépet gyúlékony gáz vagy 

nyílt gázolaj, benzol, festékhígító vagy egyéb instabil 
anyag jelenlétében, amely veszélyes gőzöket bocsát ki. 
Ellenkező esetben robbanás vagy tűz veszélye áll fenn.

	Ne tartsa a terméket csecsemők és kisgyermekek által 
elérhető helyen. Sérülést okozhat.

	Az elemeket ne szedje szét, vagy tegye ki hő hatásának, 
ne dobja tűzbe, és ne tegye elektromos rövidzárlat alá. 
Az elemek megrepedhetnek.

	Csak AA (LR6) elemeket használjon. Más elemek 
használata esetén hőképződés vagy tűz keletkezhet.

	Tartsa csecsemőktől távol. Egy csecsemő véletlenül 
lenyelheti az elemet. Az elem lenyelése esetén azonnal 
forduljon orvoshoz.

 FIGYELEM
Ennek figyelmen kívül hagyása vagy megsértése 
sérüléshez vagy anyagi kárhoz vezethet.

	Ne engedje, hogy a termék vizes legyen, illetve ne 
nyúljon hozzá vizes kézzel. Áramütés következhet be.

	Ha túl közel használja a vakut a portréalany szeméhez, 
az ideiglenes látáskárosodást okozhat nála. Legyen 
óvatos, ha csecsemőt vagy gyermeket fényképez.

	Ügyeljen arra, hogy ne hibázzon a  és  
polaritásokkal az AA (LR6) elem behelyezésekor. A 
kamera megsérülése vagy az akkumulátor folyadékának 
szivárgása a környezet károsodását okozhatja.

	Ne nyúljon a fényképezőgép belső részében lévő 
mozgó alkatrészekhez. Ellenkező esetben sérülést 
szenvedhet.
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Kezelés
■■ A fényképezőgép kezelése
1.	 A fényképezőgép egy precíziós eszköz, ezért 

vigyázzon, hogy ne legyen vizes, ne ejtse le, és ne 
tegye ki ütésnek. Ne tegye a fényképezőgépet olyan 
helyen, ahol homoknak van kitéve. 

2.	 A kereskedelmi forgalomban kapható szíj használata 
előtt, ellenőrizze a szíj erősségét. Különösen óvatosan 
járjon el mobiltelefonokhoz és okostelefonokhoz 
tervezett szíj használata esetén, mert az ilyen szíjakat 
könnyű eszközökhöz tervezték.

3.	 Ha hosszabb ideig nem használja a fényképezőgépet, 
vegye ki az elemeket, és tartsa azokat hőtől, portól és 
nedvességtől távol.

4.	 Az objektívre, a kereső ablakára stb. tapadt port és 
szennyeződést légfúvóval távolítsa el, majd puha 
törlőruhával gyengéden törölje le a felületet.

5.	 A szennyeződés letörléséhez ne használjon oldószert, 
például hígítót vagy alkoholt.

6.	 Ne hagyja a fényképezőgépet zárt járműben, más 
forró helyen, magas páratartalmú helyen, strandon, 
stb. még rövid időre sem.

7.	 A rovarriasztó gázok, például a naftalin, káros hatást 
gyakorolhatnak a fényképezőgép és a film minőségére. 
Ne tartsa a fényképezőgépet és a filmet molyirtót 
tartalmazó komódban stb.

8.	 A fényképezőgép üzemi környezeti hőmérséklete  
+5 °C és +40 °C között van.

9.	 A fényképezőgép időnként meghibásodhat, mert azt 
egy mikroszámítógép vezérli. Meghibásodás esetén 
távolítsa el, majd helyezze be újra az elemeket a 
fényképezőgép újraindításához.

■■ Az instax mini film és a fényképek kezelése
A film és a fényképek kezelését illető további részletekért 
lásd a FUJIFILM instax mini instant film használati 
útmutatóját.
1.	 A filmet tartsa hűvös helyen. Különösen ügyeljen arra, 

hogy ne hagyja a filmet hosszú ideig különösen meleg 
helyen, mint például zárt járműben.

2.	 A filmet a fényképezőgépbe helyezés után a lehető 
leghamarabb használja fel.

3.	 Ha a filmet olyan helyen tartja, ahol túl magas vagy 
alacsony a hőmérséklet, a fényképezés előtt várja meg, 
amíg az alkalmazkodik a normál hőmérséklethez.

4.	 A filmet a csomagoláson feltüntetett lejárati idő előtt 
használja fel.

5.	 Kerülje a reptéri, és egyéb, a fényképezőgépet 
röntgensugárnak kitevő vizsgálatokat. A fel nem 
használt film páralecsapódásra stb. hajlamos. 
Javasoljuk, hogy a filmet kézipoggyászban szállítsa 
repülőgépen (további információért forduljon az 
illetékes repülőtérhez).

6.	 A fényképeket ne tegye ki erős fényhatásnak, és tárolja 
azokat hűvös és száraz helyen.

7.	 A filmet ne lyukassza ki, ne szakítsa vagy vágja el. Ne 
használjon fel sérült filmet.

8.	 Ne vágja le vagy szerelje szét a fényképezőgéphez 
tartozó filmet, mivel az fekete maró lúgos pasztát 
tartalmaz. Különösen ügyeljen arra, hogy a film ne 
kerülhessen gyermekek vagy háziállatok szájába. Arra 
is ügyeljen, hogy a paszta ne kerüljön a bőrére és a 
ruhájára.

9.	 Ha véletlenül hozzáér a használaton kívüli filmben 
található pasztához, azonnal mossa le bő vízzel. Ha a 
paszta szembe vagy szájba kerül, mossa le az érintett 
területet, majd forduljon orvoshoz. A film lúgossága 
a fényképezőgépből történő kiadást követően 
körülbelül 10 elteltével gyengül.
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■■ A film és a késztermék kezelésével kapcsolatos 
óvintézkedések
Részleteket a FUJIFILM instax mini instant film használati 
útmutatójában talál.

A „CE” jel tanúsítja, hogy a termék megfelel 
az Európai Unió (EU) követelményeinek a 
biztonság, egészségügy, környezetvédelem 
és fogyasztóvédelem tekintetében. (A „CE” a 
Conformité Européenne rövidítése.)

■■ A fényképezőgép hátsó fedelének belső 
oldalán találhatók a törvény által megkövetelt 
szabályozásoknak való megfelelőséget igazoló 
címkék.

Elektromos és elektronikus berendezések 
ártalmatlanítása a háztartásokban
Az elektromos és elektronikus hulladékok 
ártalmatlanítása
(Az Európai Unióban és más, saját 
gyűjtőrendszerrel rendelkező országokban)

Ez a szimbólum, amely a terméken, a kézikönyvben, a 
garancialevélen és/vagy a csomagoláson jelenik meg, 
azt jelzi, hogy az adott termék nem tekinthető normál 
háztartási hulladéknak. Ehelyett a megfelelő, elektromos 
és elektronikus hulladékok újrahasznosításához létesült 
gyűjtőhelyen kell leadni.
A hulladék megfelelő kezelésével Ön megelőzi a további 
környezetszennyezés és emberi egészségre káros 
folyamatok negatív következményeinek kialakulását, 
amely egyébként megtörténne a hulladék nem megfelelő 
kezelése esetén.
Az anyagok újrahasznosítása segít megóvni a környezeti 
erőforrásokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos 
további információkért forduljon a helyi önkormányzathoz, 
újrahasznosító szervezethez vagy ahhoz az üzlethez, ahol a 
terméket megvásárolta.
Az Európai Unión kívüli országok esetén: Ha ezt a terméket 
el kívánja dobni, kérjük, forduljon a helyi hatósághoz, és 
kérje a helyes hulladékkezelés módját.

Ez az elemeken vagy akkumulátorokon 
található szimbólum azt jelzi, hogy az adott 
elemek nem kezelhetők normál háztartási 
hulladékként.

Vásárlóknak Törökországban:
EEE megfelel az irányelveknek.
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Műszaki adatok

Film FUJIFILM instax mini instant film

Fénykép
Méret

62 mm × 46 mm

Objektív 2 komponens, 2 elem, f = 60 mm, 
1:12,7

Kereső Valós képalkotó, 0,37×, 
célponttal

Fényképezési 
tartomány

0,3 m esetén és felette (szelfi mód 
használata 0,3 m és 0,5 m között)

Exponálás Programozott elektronikus exponálás
1/2 és 1/250 mp. között
Lassú szinkron gyenge 
fényviszonyokhoz

Expozícióvezérlés Automatikus, Lv 5,0–14,5 (ISO 800)

Film kiadása Automatikus

Film
Előhívás ideje

Kb. 90 másodperc (a környezeti 
hőmérséklettől függően változó)

Vaku Folyamatos vakuzás (automatikus 
fénybeállítás), újrafeldolgozás ideje: 
6,5 másodperc vagy kevesebb (új 
elemek használata esetén), a vaku 
tényleges hatótávolsága: 0,3–2,7 m

Energiaellátás Két AA méretű alkáli elem (LR6), 
kapacitás: egyenként kb. 10 
exponálást tartalmazó 10 instax mini 
filmcsomag

Automatikus 
kikapcsolási idő

5 perc elteltével

Egyéb A filmszámlálót és a filmcsomag 
ellenőrző ablakot tartalmazza

Méretek 107,6 mm × 121,2 mm × 67,3 mm

Súly 293 g (elemek, szíj és film nélkül)

Információk az európai jogszabályok szerint:
Gyártó: FUJIFILM Corporation
Cím, Város: 7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokió
Ország: JAPÁN
Hivatalos képviselet Európában:
FUJIFILM EUROPE GMBH
Cím, város: Düsseldorf, Heesenstrasse 31, 40549
Ország: Németország
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Назви деталей
Лицьовий бік

13 24

5

6

8

9

12

10

7
11

Тильний бік

15

16

12

18

14 13

17

1	 Світлочутливий датчик автоекспозиції
2	 Світлочутливий датчик спалаху
3	 Отвір для виводу фотознімка
4	 Лампа спалаху
5	 Видошукач
6	 Кнопка спуску затвора
7	 Кришка об’єктива / об’єктив
8	 Дзеркало для автопортрета
9	 Оправа об’єктива

10	 Кнопка живлення
11	 Індикатор заряджання спалаху
12	 Вушко для ремінця
13	 Окуляр видошукача
14	 Фіксатор задньої кришки
15	 Вікно перевірки фотопаперу
16	 Задня кришка
17	 Лічильник аркушів фотопаперу
18	 Кришка відсіку для елемента живлення

Українська
●● Інформацію про встановлення елементів живлення, а також про встановлення й виймання картриджа з 
фотопапером instax mini див. на стор. 3–6.
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Фотозйомка

Не відкривайте задню кришку, поки не буде 
використано весь фотопапір. Інакше решта аркушів 
фотопаперу засвітяться і стануть білими, після чого 
будуть непридатними для використання.

1	 Після встановлення елементів живлення 
натисніть кнопку живлення, щоб увімкнути 
фотокамеру.
Оправа об’єктива висувається, індикатор заряджання 
спалаху блимає, а потім світиться постійно. 
(Блимання означає, що спалах заряджається.)

2	 Тримаючи фотокамеру й дивлячись у 
її видошукач, скомпонуйте кадр, а тоді 
натисніть кнопку спуску затвора.
*	 Кнопку спуску затвора неможливо натиснути, 

поки спалах заряджається.

3	 Коли звук виведення фотопаперу 
припиниться, візьміться за край виведеного 
аркуша фотопаперу й вийміть його.

З кожним зробленим знімком показ лічильника 
аркушів фотопаперу зменшується на одиницю, 
починаючи з «10». Коли буде зроблено останній 
знімок і фотопапір закінчиться, на лічильнику буде 
відображено «0».

4	 Після завершення зйомки вимкніть фотокамеру, 
всунувши оправу об’єктива всередину. 

У разі несправності фотокамери вийміть елементи 
живлення, коли живлення ввімкнено, а потім вставте їх 
знову, щоб перезапустити фотокамеру.
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Фотозйомка в режимі автопортрета

Щоб перейти від режиму автопортрета до звичайного 
режиму зйомки, вимкніть фотокамеру, всунувши 
оправу об’єктива всередину, а потім знову ввімкніть її.

Зйомка автопортрета
У режимі автопортрета ви можете сфотографувати себе, 
використовуючи для перевірки кадру дзеркало для 
автопортрета, розташоване на передній панелі фотокамери.

1	 Витягуйте оправу об’єктива, поки не 
з’явиться позначка SELFIE ON.

SELFIE ON

SELFIE MODE

Витягуйте оправу об’єктива, 
поки не з’явиться позначка 
SELFIE ON.

2	 Міцно тримайте фотокамеру обома руками 
таким чином, щоб ваше обличчя було на 
відстані 30–50 см від краю об’єктива.

30cm-50cm

3	 Перевірте композицію за допомогою 
дзеркала для автопортрета, а потім 
натисніть кнопку спуску затвора, щоб 
зробити знімок.

Фотозйомка крупним планом
У режимі автопортрета можна наблизити фотокамеру до 
об’єкта зйомки та зробити знімок крупним планом.

1	 Витягуйте оправу об’єктива, поки не 
з’явиться позначка SELFIE ON.

2	 Тримайте фотокамеру таким чином, щоб 
позначка  у видошукачі перебувала трохи 
вище та праворуч від центра об’єкта зйомки, 
а потім натисніть кнопку спуску затвора, 
щоб зробити знімок.

30cm-50cm
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Застереження щодо фотозйомки

Застереження щодо тримання фотокамери

Правильний 
спосіб тримати 
фотокамеру

Не закривайте 
лампу спалаху 
пальцем

Не закривайте 
пальцем 
світлочутливі 
датчики спалаху 
й автоекспозиції

•	 Слідкуйте за тим, щоб палець або ремінець 
не закривали світлочутливий датчик спалаху, 
світлочутливий датчик автоекспозиції, лампу спалаху, 
об’єктив або отвір для виводу фотознімка.

•	 Тримайте фотокамеру таким чином, щоб під час 
зйомки в горизонтальній орієнтації лампа спалаху 
була вгорі.

•	 Не фотографуйте в місцях, де зйомка зі спалахом 
заборонена.

•	 Не захоплюйте оправу об’єктива, коли тримаєте 
фотокамеру. Це може негативно вплинути на готові 
знімки.

•	 Дивіться у видошукач таким чином, щоб позначка  у 
видошукачі була в центрі.

•	 Слідкуйте за тим, щоб не торкатися об’єктива, коли 
натискаєте кнопку спуску затвора.

Відстані для звичайного режиму й режиму 
автопортрета
•	 У звичайному режимі фотографуйте на відстані 

не менше ніж 0,5 м від об’єкта зйомки. Ефективна 
дальність дії спалаху сягає приблизно 2,7 м.

•	 Коли тримаєте фотокамеру на відстані менше 0,5 м від 
об’єкта зйомки, використовуйте режим автопортрета. 
Використовуйте режим автопортрета для зйомки 
крупним планом у діапазоні відстаней від 30 до 50 см.

Стани індикатора заряджання спалаху та 
способи виправлення помилок

Стан індикатора 
заряджання 
спалаху

Опис

Світиться Готовність до зйомки.

Блимає 
повільно

Триває заряджання спалаху. 
Зачекайте, поки індикатор 
заряджання спалаху не почне 
світитися постійно. Повне заряджання 
зазвичай займає від 3 до 10 секунд.

Блимає швидко Сталася помилка.

Основні помилки Причина та рішення

Помилка 
перевірки 
елемента 
живлення

Спалах неможливо зарядити через 
недостатню напругу елемента 
живлення. Замініть елементи 
живлення на нові.

Фотопапір 
застряг

Не витягуйте фотопапір силоміць. Виймання 
та повторне установлення елементів 
живлення, коли ввімкнено живлення, може 
дати змогу вивести фотопапір.
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Заходи безпеки
●● Використовуйте цей виріб і його аксесуари 
виключно для фотозйомки.

●● Хоча цей виріб розроблено з урахуванням вимог 
безпеки, необхідно ознайомитися з наведеними 
далі заходами безпеки, а потім правильно 
використовувати виріб. 

●● Прочитавши цей посібник користувача, обов’язково 
зберігайте його в легкодоступному місці, де до нього 
можна звернутися в разі необхідності.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказує на ситуацію, яка може привести до смерті або 
серйозних травм, якщо її ігнорувати або діяти неправильно.

	 Не розбирайте цей виріб. Це може призвести до 
ураження електричним струмом.

	Не торкайтеся цього виробу, якщо його внутрішні 
деталі оголилися внаслідок падіння або з іншої 
причини. У цьому виробі використовується 
високовольтна схема, яка становить небезпеку 
ураження електричним струмом.

	Якщо ви помітите ознаки нетипової поведінки, 
наприклад нагрівання фотокамери (елементів 
живлення), дим або запах горілого, негайно вийміть 
елементи живлення. Існує небезпека займання або 
отримання опіків (будьте обережні, щоб не отримати 
опіки під час виймання елементів живлення).

	Ніколи не фотографуйте зі спалахом людей, які керують 
автомобілями або їдуть на велосипедах, скейтбордах, 
верхи тощо. Спалах може відволікти або налякати людину 
чи тварину, що може призвести до нещасного випадку.

	Якщо фотокамера впаде у воду або всередину неї 
потрапить вода, металевий предмет чи інші сторонні 
речовини, негайно вийміть елементи живлення. 
Недотримання цієї вимоги може призвести до 
тепловиділення або займання.

	Не використовуйте цю фотокамеру в місцях з 
високою концентрацією займистого газу або поряд 
із відкритим бензином, розчинниками та іншими 
нестійкими речовинами, які можуть виділяти 
небезпечні випари. Недотримання цієї вимоги може 
призвести до вибуху або займання.

	Зберігайте виріб у місцях, недоступних для немовлят 
і маленьких дітей. Недотримання цієї вимоги може 
призвести до травмування.

	Не розбирайте та не нагрівайте елементи живлення, 
не кидайте їх у вогонь і не допускайте короткого 
замикання їхніх контактів. Недотримання цієї вимоги 
може призвести до пробою елементів живлення або 
до їх займання.

	Використовуйте лише елементи живлення типу AA 
(LR6). Використання інших елементів живлення може 
призвести до тепловиділення або займання.

	Зберігайте елементи живлення в місцях, недоступних 
для немовлят. Немовля може випадково проковтнути 
елемент живлення. У разі ковтання елемента 
живлення негайно зверніться по медичну допомогу.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Вказує на ситуацію, яка може привести до 
травмування або фізичного пошкодження, якщо її 
ігнорувати або діяти неправильно.

	Не допускайте потрапляння рідини на цей виріб 
і не торкайтеся його вологими руками. Це може 
призвести до ураження електричним струмом.

	Використання спалаху занадто близько до очей людини 
може призвести до короткочасного ушкодження її зору. 
Будьте обережні під час зйомки немовлят і малих дітей.

	Будьте уважні, щоб не переплутати полюси  і  під 
час установлення елементів живлення типу AA (LR6). 
Пошкодження фотокамери або витікання рідини з 
елемента живлення можуть нанести шкоду довкіллю.

	Не торкайтеся рухомих деталей усередині 
фотокамери. Це може призвести до травмування.
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Поводження з виробом
■■ Поводження з фотокамерою
1.	 Фотокамера є високоточним пристроєм, тому 

бережіть її від вологи, падіння й ударів. Також не 
залишайте фотокамеру в місцях, де на неї може 
попасти пісок. 

2.	 Перш ніж використовувати ремінець, доступний у 
продажу, перевірте його міцність. Будьте особливо 
обережні, використовуючи ремінець для мобільних 
телефонів і смартфонів, оскільки такі ремінці 
призначені для легких пристроїв.

3.	 Якщо фотокамера тривалий час не буде 
використовуватися, вийміть елементи живлення 
й покладіть фотокамеру в місце, захищене від дії 
тепла, пилу та вологи.

4.	 Щоб видалити бруд і пил з віконця видошукача 
тощо, використовуйте повітряну грушу, а потім 
обережно протріть поверхню серветкою з м’якої 
тканини.

5.	 Для видалення забруднень не використовуйте 
розчинники, як-от розріджувач або спирт.

6.	 Не залишайте фотокамеру в закритому автомобілі, 
інших гарячих або вологих місцях, на пляжі, тощо, 
навіть ненадовго.

7.	 Газоподібний засіб проти молі, наприклад нафталін, 
може негативно вплинути на фотокамеру та 
фотопапір. Не зберігайте фотокамеру та фотопапір 
разом із засобами від молі.

8.	 Діапазон робочих температур цієї фотокамери — 
від +5 °C до +40 °C.

9.	 Ця фотокамера може іноді працювати з перебоями, 
оскільки вона має мікропроцесорне керування. 
У разі несправності вийміть, а потім знову 
вставте елементи живлення, щоб перезапустити 
фотокамеру.

■■ Поводження з фотопапером instax mini та знімками
Детальну інформацію про поводження з фотопапером 
і знімками див. в інструкціях з використання 
фотопаперу для миттєвого друку FUJIFILM instax mini.
1.	 Зберігайте фотопапір у прохолодному місці. 

Зокрема, не залишайте фотопапір у місці, що зазнає 
дії занадто високої температури, наприклад у 
закритому автомобілі, протягом тривалого часу.

2.	 Використовуйте фотопапір одразу після його 
встановлення у фотокамеру.

3.	 Якщо фотопапір зберігався в місці з занизькою 
або зависокою температурою, зачекайте, поки 
його температура стане нормальною, перш ніж 
фотографувати.

4.	 Використовуйте фотопапір до закінчення терміну 
його придатності, зазначеного на упаковці.

5.	 Уникайте перевірки багажу в аеропортах та інших 
місць, де діє сильне рентгенівське випромінювання. 
Невикористаний фотопапір сприйнятливий до 
дії запотівання тощо. Рекомендовано перевозити 
фотопапір літаком у ручній поклажі (за додатковою 
інформацією звертайтеся до відповідної авіакомпанії).

6.	 Бережіть знімки від дії інтенсивного світла та 
зберігайте їх у прохолодному й сухому місці.

7.	 Не робіть отворів у фотопапері, не рвіть його і не 
розрізайте. Не використовуйте пошкоджений фотопапір.

8.	 Не розрізайте та не роз’єднуйте фотопапір для цієї 
фотокамери, оскільки в ньому міститься чорна їдка 
лужна паста. Особливо пильно слідкуйте за тим, 
щоб фотопапір не потрапив у рот маленьким дітям 
або домашнім тваринам. Також слідкуйте за тим, 
щоб ця паста не потрапила на шкіру та одяг.

9.	 У разі випадкового контакту з пастою невикористаного 
фотопаперу негайно змийте її великою кількістю води. 
Якщо паста потрапила в очі або рот, промийте уражену 
ділянку, а потім зверніться до лікаря. Лужні властивості 
цього фотопаперу слабшають приблизно через 10 
хвилин після виведення знімка з фотокамери.
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■■ Застереження щодо поводження з фотопапером і 
готовими знімками
Додаткову інформацію див. в інструкціях з 
використання фотопаперу для миттєвого друку 
FUJIFILM instax mini.

Маркування «CE» засвідчує, що цей виріб 
відповідає вимогам Європейського Союзу 
(ЄС) щодо безпеки, охорони здоров’я, 
охорони навколишнього середовища та 
захисту споживачів. («CE» є абревіатурою 
фр. Conformité Européenne.)

■■ Необхідні за законом позначення щодо 
відповідності нормативним вимогам наведено на 
внутрішньому боці задньої кришки фотокамери.

Утилізація електричного й електронного 
обладнання в приватних домашніх 
господарствах
Утилізація використаного електричного та 
електронного обладнання
(Застосовується в Європейському Союзі та 
інших європейських країнах з системами 
роздільного збору сміття)

Цей символ на виробі, у посібнику й гарантії та/або на 
упаковці виробу вказує на те, що цей виріб не можна 
утилізувати разом з побутовим сміттям. Натомість його 
потрібно здати до відповідного пункту прийому для 
утилізації електричного й електронного обладнання.
Забезпечуючи належну утилізацію виробу, ви 
допоможете уникнути потенційно негативних наслідків 
для навколишнього середовища та здоров’я людей, які 
могли б бути викликані неправильною утилізацією цього 
виробу.
Переробка матеріалів допоможе зберегти природні 
ресурси. За додатковою інформацією щодо утилізації 
цього виробу звертайтеся до місцевих органів влади, 
служби утилізації відходів або до магазину, де придбали 
виріб.
У країнах за межами ЄС: якщо потрібно утилізувати цей 
виріб, будь ласка, зверніться до місцевих органів влади, 
щоб дізнатися про належний спосіб утилізації.

Цей символ на батареях або акумуляторах 
вказує на те, що їх не можна утилізувати 
разом з побутовим сміттям.

Для покупців у Туреччині:
EEE відповідає Директиві.



112

UK

Технічні характеристики

Фотопапір Фотопапір для миттєвого друку 
FUJIFILM instax mini

Розмір
знімка

62 мм × 46 мм

Об’єктив 2 компоненти, 2 елементи,  
f = 60 мм, 1 : 12,7

Видошукач Видошукач реального зображення, 
0,37×, 
з позначкою цілі

Діапазон 
відстаней 
зйомки

0,3 м і більше (використовуйте режим 
автопортрета для відстаней 0,3–0,5 м)

Затвор Електронний затвор з програмним 
керуванням
1/2–1/250 с
Повільна синхронізація за 
недостатнього освітлення

Керування 
експозицією

Автоматичне, Lv 5,0–14,5 (ISO 800)

Вивід 
фотознімка

Автоматичне

Час 
проявлення
фотопаперу

Прибл. 90 секунд (залежить від 
температури навколишнього 
середовища)

Спалах Постійно ввімкнений спалах 
(автоматичне регулювання 
освітленості), час перезаряджання: 
6,5 секунди або менше (у разі 
використання нових елементів 
живлення), ефективна дальність дії 
спалаху: 0,3–2,7 м

Джерело 
живлення

Два лужні елементи живлення 
(LR6), ресурс: прибл. 10 картриджів 
фотопаперу instax mini на 10 
експозицій кожен

Час 
автоматичного 
вимкнення 
живлення

Через 5 хвилин

Інше Включає лічильник аркушів 
фотопаперу й вікно перевірки 
картриджа фотопаперу

Розміри 107,6 mm × 121,2 mm × 67,3 mm

Маса 293 г (без елементів живлення, 
ремінця та фотопаперу)

Інформація для відстеження в Європі
Виробник: FUJIFILM Corporation
Адреса, місто: 7-3, Акасака 9-Тьоме, Мінато-ку, Токіо
Країна: ЯПОНІЯ
Уповноважений представник у Європі:
FUJIFILM EUROPE GMBH
Адреса, місто: Дюссельдорф, Хезенштрассе, 31, 40549
Країна: Німеччина







[ en  ] If you have any inquiries about this product, 
please contact a FUJIFILM authorized distributor or 
dealer, or access the website below.

[ de  ] Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, 
wenden Sie sich bitte an einen von FUJIFILM 
autorisierten Händler oder Vertriebspartner oder 
besuchen Sie die untenstehende Website.

[ fr  ] Si vous avez des questions concernant ce 
produit, veuillez contacter un distributeur ou un 
revendeur FUJIFILM agréé ou visitez le site Internet 
suivant.

[ es  ] Si tiene alguna pregunta sobre este producto, 
póngase en contacto con un vendedor o un 
distribuidor de FUJIFILM autorizados o acceda al sitio 
web siguiente.

[ pt  ] Caso tenha alguma questão acerca deste 
produto, por favor, contacte um distribuidor ou 
revendedor autorizado FUJIFILM, ou aceda ao 
website abaixo.

 [ ru  ] Если у Вас есть любые вопросы 
относительно этого изделия, обратитесь к 
авторизованному дистрибьютору или дилеру 
FUJIFILM, либо посетите следующий веб-сайт.

[ it  ] In caso di domande relative al prodotto, 
contattare un rivenditore o un distributore 
autorizzato FUJIFILM o accedere al sito web riportato 
di seguito.

[ nl  ] Als u vragen heeft over dit product, neem dan 
contact op met een geautoriseerde FUJIFILM-
distributeur of -dealer, of ga naar onderstaande 
website.

[ pl  ] Jeśli masz jakieś pytania dotyczące tego 
produktu, skontaktuj się z autoryzowanym 
dystrybutorem lub sprzedawcą FUJIFILM, albo 
odwiedź witrynę internetową podaną poniżej.

[ cs  ] Máte-li jakékoli dotazy týkající se tohoto 
výrobku, obraťte se prosím na oprávněného 
distributora či prodejce společnosti FUJIFILM nebo 
navštivte níže uvedené webové stránky.

[ sk  ] Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tohto 
výrobku, kontaktujte autorizovaného distribútora 
alebo predajcu výrobkov od spoločnosti FUJIFILM, 
alebo si pozrite nižšie uvedenú webovú stránku.

[ hu  ] A termékkel kapcsolatos bármely kérdésével 
kérjük, keresse fel a FUJIFILM egyik hivatalos 
forgalmazóját vagy kereskedőjét, vagy látogasson el 
az alábbi weboldalra.

[ uk  ] Якщо маєте якісь запитання щодо цього 
виробу, будь ласка, зверніться до вповноваженого 
представника чи дилера FUJIFILM або завітайте на 
сайт, указаний далі.

http://www.fujifilm.com/




